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Y ZNACAJ

= evaluativni:

= ometa vrednovanje (seminarskih radova) studenata
= invalidira vrednovanje istrazivaca

* ugrozava rangiranje (i promociju) Casopisa

= informaticki:
= doprinosi zagusenju informacijama
» otezava pretragu velikin baza i kvazibaza

= drustveno-ekonomski:
= ugrozava intelektualno vlasnistvo
= ugrozava demokratske/"evropske" vrednosti




POTREBA

tabela 2. Ucestalost plagijata domacih autora po Sirim oblastima

nauke
grubi auto- . grubi blagi provereno udeo
lagijat autg- plagijat | plagijat ukupno ¢lanaka | plagijata
P plagijat
drustvene 2 2 30 24 58 562 10.32
humanisticke 0 12 0.00
medicina 2 10 13 22 47 407 11.55
prirodne 8 39 12 14 73 578 12.63
tehnoloske 11 21 12 18 62 604 10.26
23 72 67 78 240 2163 11.10




o MODALITETI

= doslovni (cut-and-paste)

= maskirani (find-and-replace)

= remiksovani (shake-and-paste)
= neprikriveni (re-tweeting)




SREE METODI

= zasnovani na gramatici
* najduza zajedniCka niska
= otisci (fingerprinting)

= zasnovani na semantici

* model vektorskog prostora (za deskripciju)
= korelacije, klaster analiza (za sliCnhost)

= hibridni metodi

» istovremeno za skrining/izdvajanje
» | za utvrdivanje lokacije
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gaps in the literature limit our understanding of the
process of e- business innovation and consequently of e-

business value.

Key research questiens that motivated our work are: (1)
What framework can be used as a theoretical basis for
studying e-business use and value? (2) Within this theoretical
framework, what factors can be identified as key antecedents of
e-business use and value? {3} How would these factors vary

across different economic environments
like %ojwodina?

To better understand these issues, we developed a

conceptual model for e- business use based on the

technoelogy-organization-environment {TOE) framewaork.

We also analyzed e-business value creation, from a

resource- based perspective, that stems from the unique
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Key research questions that motivated our work are: (1) What
framework can be used as a theoretical hbasis for studying e-
business use and value? (2} Within this theoretical framework,
what facters can be identified as key antecedents of e-business
use and value? (3) How would these facters vary across different

econemic envirenments

(e.g., developed versus developing countries)?

To better understand these issues, we developed a
conceptual model for e-business use based on the technology-

organization-environment (TOE)} framework

(Tornatzky and Fleischer 1990).

We also analyzed e-business value creation, from a resource-
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3 OGRANICENJA

= [Thenticate ima samo prividno visok komfor
» formatiranje nedostaje (a vazan j odeljak)
" ne prepoznaje sve citatne stilove
" ne prepoznaje hifenaciju
* ne nudi podatak o datumu publikovanja na web-u

= nakon detekcije heophodna je varifikacija
= zahtevna operacija, trazi dvojaku ekspertizu
» analogna recenzentskom postupku

* nisko slaganje "recenzenta" (motivisano ulogom)
= varijacije medu disciplinama




o EFIKASNOST

= za Jedan jezik, sasvim uspesno

= posebno za engleski

= detektuje praktiCnho sve modalitete
= izuzetak: "plagijarizam ideja"




o NEDOSTACI

e|e

= bilingvalni | "neengleski" plagijarizam nepokriveni

= a u mnogim disciplinama su cesci
= posebno u "malim" zemljama

= nasa orijentacija: specificni hibridni metodi

» citatna analiza (bibliographic coupling) za skrining
= analiza kljucnih reCi (AKwA, co-word)
» automatsko prevodenje

= nasa potreba: saradnja sa NLP specijalistima
* neposredna potreba projekat SEESAME
» 16 zemalja/teritorija i desetak jezika




